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Kaiwo Anatu Bo Boru Na Paulusi
We Jemati Na
Tesalonika

Kaiwo dedungwe 2 Tesalonika
Inontarai eroasoai kawurua na bendari

Tesalonika fosa enemiwawera weaifa kariri
rahida Seng Yesusi daraberahi nai aha ma foi.
Maneiru teai na sa enemitituai eteyo rahida
Sengnei daraberahi nai ma fi kiawariai ampa,
wape Sengnei mantauni mani ewatioi kaharai.
Maneiru teai kontai aha mani eteyo rahidafoi
kefang ampa, ampefe emaya we erufi ahang
kaha, mae eminohi etamang wei terai.
Ampefe Paulusi, Silasi, Timotiusi itosoi kaiwo

anatu neiwe ambori na dadira rorong esodaira fo
etoaria mutu na Sengnei. Deunausa kariri rahida
Sengnei daraberahi nai ma foi, tuti deretawansa
ambori eroasoaia mutu, eminohi na mai tuti eru
ene fi namai.
Kaiwo na suratinei deto kutuai toninai:
1:1-2 Kaiwo reantenang.
1:3–2:17 Aunau kariri Seng Yesusi daraberahi
ma fo tuti dohong aiboi we inontarai eroasoa
kaha fosa fo.
1:3-12 Paulusi dohong kaiwo we fiata mano
eroasoa fosa etoaria mutu na Sengnei, weo
esobu dadira bitoya namano eroasoa kaha
fosa fefe.

2:1-12 Aunau kariri mano kerira pari foi ne
dariafo.



2 Tesalonika 1:1 ii 2 Tesalonika 1:4

2:13-17 Aunau kariri todoni Allai diri mano
eroasoa fosa we ne inontaraifosa.

3:1-18 Kaiwo kafe.
3:1-5 Paulusi dutang mano eroasoa fosa we
etutang tutiri we Sempaisi.

3:6-15 Aunau kariri mano emaya we erufi
ahang kaha fosa.

3:16-18Paulusi dohongmahikaiwesa tuti kife
ne kaiwo anatu nei.

Mahikaifeai
1 Weo doroi mea na jemati Tesalonika, amani

inontaraio mesomi we tane Dai Allai tuti Seng
Yesus Kristusi wamea.
Kaiwo anatu ninai na antoru, amani yau

Paulusi, Silasi tuti Timotiusi.
2 Antoenemitawanaifa kadono tane Dai Allai

tuti SengYesusKristusi urohongunebengfo arora
we mea tuti urohong mea menumiruainso une
maifo.

Paulusi itofiai Allai we jemati Tesalonika fosa
eminohi toa fo tuti itowenadi wesa

3 Doroi meaine, antorohong mahikai we Allai
pampang wemene metohong toa wa. Tuti todoni
kontaio antonari tonanai, weo meroaso Kristusi
na mai pari aha tuti menemiwawu wawera mea
wa fuba pari aha fefe.

4Ampafe rahida antotuambawa Allai ne jemati
siai fosa mani, antomadurai karirio mea wesa.
Antoraparanding mea wesa, kariri mene meroa-
soaia mutu tutu metawang meara mutu na Sen-
gnei fo, na dadira rorong mesodaira fo tuti na fi
kaiwasa enari kangganiai wemea fo.
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5 Fianai aino mesodairai nanai deinawiai weo
Allai mani, kiutu kaiwo na mai. Weo meroasoai
ampefe mesodai dadira bitoya. Nanai wedaya
Allai sahu mea we memai we meminohi na ne
Mananufo.

6Allaimanimanokiutu kaiwonamai dine. Am-
pafe dadirao inontarai siai enari we mea nanai,
Allai ambori niari wesa kontai tonanai ki,

7 tuti yuai mea weru dadira rorong mesodaira
fo, tonanai kontai we antoru. Finanai kawariai
na rahida Seng Yesusi biari na rorafaisi meu,
na adia rorongno denggararu foi, tuti ne wewai
rabuangno ewemambiriu fosa fo.

8Biari meu yu aiboiso inontarai etaroanso Allai
kaha tuti etohong kariri Kaiwo Mahikai kariri
tane Seng Yesusi kaha fosa.

9 Inontarai nanisa ambori esodai aiboifoa
eworu we fitawafa, tuti sosa to boriei weru
urengreafo tuti weru ne mambiriu sambewara
fo.

10 Finanai ambori kawariai na rahida daraber-
ahi nai ma foi, ambori ne inontarai emararebana
fosa, amani kaiwasa eroasoi fosa, etaparandini
tuti esomi wei. Mea kontaio mehontaiosa na
rabuang bonani rai, weomeroaso KaiwoMahikai
antowuwuai wemeara fo fefe.

11Nanaiwedaya antorutang tutumeapampang
we Allai ambori deti mea memai na arongreafo
wemerariati tuti wemetohong kariri ne dawiafo.
Antorutani kontai ambori fi masio menemitituai
we menari fo, tuti fianai aino menari nano mene
meroasoawa mani, Allai dohong ne mambiriufo
wemea ambori menariri namai.

12 Antorutang tonanai ambori na fi menari
nanai wedaya kaiwasa etaparanding tane Seng
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Yesusi, tuti Yesusi deparanding mea paria, mai
kariri todoni tane Seng Allai tuti Seng Yesus Kris-
tusi urohong bengfo paria wemeara fo.

2
Kaiwo kariri rahida Sengnei dama fo tuti kariri

mano kerira pari foi
1 Doroi meaine, kariri rahida tane Seng Yesus

Kristusi daraberahi we fianduhi tata we tawebo-
yari riati foi nemani, yeretawanai paria,

2 dohonao memamea wea fe, ete mesahera
menemitituai sarawai kariria fe. Tarahio manea
eteyo esobu kaiwoaririfea na Sempaisi, deinawio
rahida Sengnei daraberahi nai ma fe kawariai
ampa. Ete tarahio eteyo antosoi kaiwoariri ete
kaiwo anatu bei kaririai weo Yesusi daraber-
ahi kawuru ma ne. Dohonao mematai ete
memameatai we metaramio kaiwo nana fe. Weo
kaiwo toyari nanai wiro tarai kaha tuti antosoi
tonanai kaha.

3 Todoni kontaio dohonao meroaso kaiwo
kaiwasa epampamu wasa emadura wa fe.
Weo rahida bonani da ma kaharai mae, fininai
kawariai akawuru wo. Amani kaiwasa bitoya
foi eteiaya Allai, tuti inontarai mano kerira pari
foi, amani Saminseni ne inontarai yufi wei foi,
ambori kiawariai ki. I mani ambori wioru rai.

4Na enerorong dedai dapa Allai tuti bioi wawa
arong we andino fiabai sewa seng fubao inon-
taraine esomiwesa kiai fosa. Kontai da to SengAl-
lai neMunufoi* rorongfoi, minohi nai, maemedu
we kaiwasa bitoya foi deyo i mani Allai dine.
* 2:4 Nana mani Seng ne Munufoi na Yerusalemi, katai Yahudi-
fosa esomi wei nai foi.
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5 Mearomioaifa we finanai kiai imadurai we
mea kawuru na raminde inayai na nanai ria mea
wa ampa.

6 Tuti mewaitawang kariri fiani dino wedua
manokerirapari foi ampefe kiawaria kahai ninai.
Kio rahida bo Allai dereria foi wori, mano kerira
pari foi ambo kiawariai ki.

7 Kiawariai tonanai kaharai mae, Saminseni,
mano ambori dohong ne mambiriufo wei foi, na
mamunggasai niari ne fi kerira na nunei nendai.
Wape mano weduari foi, weduari pari akawuru
wori i tiwera ki,

8 tuti na kutu nanai mano kerira pari foi dariai.
Wape Seng Yesusi da ma mani ambori miuni na
numandai firarami foi tuti na ne sambewaraio da
tutiri ma foi ki.

9 Mano kerira pari foi ambori kiawariai na
Saminseni ne mambiriufoi, tuti niari fitantuma
kerira bitoyawe sofa inontarainesa nayai ambori
ehiri ewarami wei.

10 Niari fikarira bitoya beyari weo pempamu
inontarai mano todoni kontaio esobu ne karirafo
ki. Inontarai nanisa esobu ne karirafo we eteiaya
kaiwo wetarai na Allai fo, amani kaiwo ambori
feririsa weru ene sasarifoi fo.

11Ampafe Allai wedayasa ambori eserawawer-
ahai paria, donio eroaso fi wetarai kaha foi.

12Nanai wedaya kaiwasa nanisa ambori esodai
aiboifo ria Allai, weo eroaso kaiwo wetarai fo
kaha tuti efaraise enari sasari pampang.

Allai diri meawemesobu nemaifo
13 Wape, doroi bohio Sengnei enewawu mea

wa meaine, todoni kontai antorohong mahikai
we Allai pampang we mea, weo na reantenangfo
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diri mea kawuru ampa we feriri mea. Feriri mea
tonanai na Nuaninu Mirarebana nei yuairurang
mearamemararebanai tuti nameroaso ne Kaiwo
Mahikai fo fefe.

14 Na ne tonanane kontai, Allai sahu mea na
ne Kaiwo Mahikai antohoramai we mea fo ne,
ambori mea kontaio mehontai tane Seng Yesus
Kristusi foi na ne sambewaraio dedai fo ki.

15 Tonana mani, doroi meaine, metoaria mutu
tuti merutawang aunauometaramioai ria antoru
kawurua nanai, amani aunauo antomadurai na
antoborominei, tuti ne antosoi na antowaramine.

16-17Kadono tane Seng Yesus Kristusi mantauni
tuti Dai Allai unari menemirorongwai mirising
tuti mitubaru, tuti wedaya mea mewemambiriu
ambori, na kaiwo memadura fo tuti na fianai
aino menari fo, menari te ne bengfo. Weo Allai
enewawu tata tuti dohong beng we tata ambori
tatoaria mutu tuti taenemitawang ne bengfo we
fitawafa.

3
Paulusi dutang jemati Tesalonika fosa we ewe-

nadi wei
1 Doroi meaine, kaiwo bitoya itoi kaririai kai

ampa, wape yutang mea we metutang tuti an-
toru we Sempaisi ambori ne Kaiwone anseung
kahai mae dafai wariaifa we kaiwasanei kiai tuti
esobuai na mai tuti esomi weai, kariri raminde
nanai mesobuaia fo.

2 Tuti metutanai kontai we wiwiaing antoru,
ambori antokaharai weru inontarai emamuna



2 Tesalonika 3:3 vii 2 Tesalonika 3:9

tuti eharira fosa ewarami rorong fo. Weo kai-
wasanei ne fiaufoi wiro eroaso Seng Yesus Kris-
tusi kaha ampefe emamunawemano taroasoa ne
tata.

3 Wape Sengnei, fi medura fo mani dohong
kaririai ki, ampefe wiro sawing warang weru
tata kaha. I ambori dohong menemirorongwai
mitubaru tuti dewawumeaweru Saminseni.

4 Tuti antoroasoai paria weo fianai aino an-
toraunauwai mau ninai metohong kaririai pam-
pang rai.

5KadonoSengneiwiwiaingmeapariaomewait-
awanai na mai todoni Allai enewawumea fo, tuti
ambori metawang meara mutu na dadira rorong
fo, ne tarai kariri Kristusi sawaniamitu na dadira
rorong raminde sodaira fo.

Paulusi suasaambori ewataetena funoma fanai
6 Doroi meaine, na Seng Yesus Kristusi

wonongne, antoraretawang mea weo mehatai
weruru inontarai mano ewata etena funomai tuti
wiro etohong kariri aunauo antoraunauwai we
meawa kaha fosa.

7Weo mantaung mea mewaitawanai ampa, ne
mai mani, metohong kariri antorohong toa ne.
Nanamaniwiro antowata antorena funomakaha
na rahida antonayai na nanai ria mea wa.

8 Tuti manei dohong fiea antorang mani, an-
torang funoma kaha, mae fi nanai antobaitai.
Kontai diru rahida antorurai paria we antorufi
siai fo we fiata antoru, weo antomayawe antowe-
daya manei na mea urewa we antoru na fiang
kaha.

9Antonari tonanafo wiro deinawiai we antone
parimambiriufeai we antorutangmeawemefata
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antoru kaha, weo todoni kontaio antone mam-
biriu we antorutang mea tonanai. Wape antore
antonari tonanai we fiainawiai we mea ambori
mewatametena funoma fanai.

10 Weo na rahida antonayai na nanai ria mea
wa, antomadu kaiwofeai tonina, “Mandoni dino
wiata dena funomai mani, wiro dampi fanai.”

11 Antomadu tonanai we antotaramioai we
manea na mea ewata etena funomai, wiro enari
sobu fiea kaha, mae manei ne kaiwofea mani
esoromawe eneng.

12 Inontarai tonana nesa antoraretawansa tuti
antoraunausa na Seng Yesus Kristusi wonongne
we erufi namai, tuti esera we fi etang siai.

13Wape doroi mea mani dohonao meuremiwa
marira we metohong kariri ne bengwa ahang
kaha fe.

14Masinomanei deiayakaiwoninai tuti dohong
kariria kaha mani, metanansiau we inontarai to-
nana nei tuti dohonao mefaraoi fe. Menari to-
nanai wei ambori mimaya.

15 Wape dohonao menariri toyari mene aiteta
fanai, maemetaretawani toyari mene doroi.

Kaiwo kafe
16Sengneimaninemaineweneungnai. Kadono

mantauniwedayamenumiruainsonemaifopam-
pang na fifiani kontai. Kadono Sengnei weriria
mea kiai.

17 Mahikaifeai we mea, na yau Paulusi.
Mahikaio yenatuai tonina ne, mantaung yau
isoi ne. Fininai we fiainawiai na nehu kaiwo
anatu ne kai, ambori mewaitawanai we kaiwo
anatu nanai manei soi siai kaha, mae mantaung
yauno isoi ne.
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18 Kadono tane Seng Yesus Kristusi dohong ne
bengfo arora wemea kiai.
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